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2	 Введение

Подъемное оборудование компании 
Blitz является результатом многолетнего 
опыта производства. Высокое качество и 
продуманность конструкции гарантируют 
надежность, долговечность, а также 
экономичность в эксплуатации. Во 
избежание ненужных рисков и повреждений 
следует внимательно прочесть данное 
руководство и строго соблюдать 
приведенные в нем инструкции.

2.1	 Область применения

Тележка MW80 предназначена 
исключительно для подъема, спуска и 
транспортировки колес автомобилей 
на станциях техобслуживания. При 
этом нагрузка не должна превышать 
грузоподъемность устройства. Запрещается 
использовать устройство во взрывоопасных 
помещениях.

Внимание
Любой другой вид использования, 
а также вид использования, 
выходящий за рамки описанного, 
является использованием не по 
назначению. К использованию не по 
назначению относятся, в частности, 
следующие действия: становиться на 
устройство, кататься на нем, а также 
использовать его в качестве опоры.

Компания BlitzRotary GmbH не несет 
ответственности за ущерб, возникший в 
результате ненадлежащего использования. 
Риск в таком случае ложится на 
пользователя.

Для правильной эксплуатации устройства 
необходимо выполнять следующие 
требования

•	 Соблюдать все инструкции, приведенные 
в данном руководстве по эксплуатации 

•	 Выполнять работы по осмотру и 
техобслуживанию, а также предписанные 
проверки.

2.2	 Гарантия и ответственность 

В основном действуют наши “Общие 
условия продажи и поставки”. Они 
предоставляются пользователю при 
заключении контракта. Требования 
по гарантии и претензии, связанные с 
ответственностью за ущерб, причиненный 
людям или имуществу, не принимаются, 
если они вызваны одной или несколькими 
причинами из приведенных ниже:

•	 Ненадлежащее использование.
•	 Ненадлежащий монтаж, ввод в 

эксплуатацию, использование и 
обслуживание устройства.

•	 Эксплуатация тележки MW80 
при неисправных или неверно 
установленных предохранительных 
устройствах или не функционирующих 
предохранительных и защитных 
устройствах.

•	 Несоблюдение инструкций руководства 
по эксплуатации по транспортировке, 
хранению, монтажу, вводу в 
эксплуатацию, использованию и 
обслуживанию.

•	 Самостоятельное внесение изменений в 
MW80.

•	 Неудовлетворительный контроль 
подверженных износу деталей.

•	 Выполненные ненадлежащим образом 
ремонты. 

•	 Катастрофы, вызванные воздействием 
посторонних предметов и 
обстоятельствами непреодолимой силы.

Мы не принимаем претензии в клиентскую 
службу, а также заявки на компенсацию 
расходов на транспортировку, вызванные 
несоблюдением перечисленных пунктов. 
Поэтому перед возвратом оборудования 
необходимо связаться с заводом-
изготовителем.

2.3	 Меры безопасности / 
предупреждение несчастных 
случаев

Тележка MW80 должна эксплуатироваться 
только персоналом соответствующей 
квалификации. Запрещается использование 
оборудования неавторизованными лицами!
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2.4	 Указания по соблюдению 
требований руководства по 
эксплуатации 

• Основой безопасной эксплуатации
и безотказной работы подъемного
оборудования является знание основ
техники безопасности и инструкций по
технике безопасности.

• Руководство по эксплуатации
должно соблюдаться всеми лицами,
использующими подъемное
оборудование. Это относится в
особенности к разделу “Меры
безопасности / предупреждение
несчастных случаев”.

• Помимо указаний по технике
безопасности, содержащихся в
руководстве по эксплуатации,
необходимо соблюдать правила и
предписания, действующие в месте
эксплуатации оборудования.

2.5	 Обязательства пользователя

Пользователь обязуется допускать к работе 
с оборудованием только лиц,

• знакомых с основами правил
безопасности труда и предупреждения
несчастных случаев, а также
получивших инструкции по эксплуатации
оборудования

• прочитавших раздел о мерах
безопасности, а также предупреждения
в данном руководстве, понявших и
подтвердивших это подписью

2.6	 Риски, связанные с 
эксплуатацией тележки MW80

Опасность
Тележка MW80 может использоваться 
только по назначению, в технически 
исправном состоянии. 
Следует немедленно устранять 
повреждения, которые могут 
повлиять на безопасность.

Оборудование спроектировано и построено 
на основе современных технологий и 
официально признанных правил техники 
безопасности. Тем не менее, неправильная 
эксплуатация оборудования может 
создать опасность для жизни и здоровья 
пользователя, либо нанести материальный 
ущерб.

• Запрещается использовать устройство
во взрывоопасных помещениях.

• Устройство должно эксплуатироваться
на ровном, прочном основании.

• Приводить устройство в движение
следует только в том случае, если при
этом не создается опасности для людей.

• Сохраняйте свободное пространство,
необходимое для передвижения тележки
MW80.

• На траектории пути тележки MW80 не
должно быть людей!

• Не превышайте грузоподъемность.
• Запрещается становиться на тележку

MW80, ездить на ней или становиться на
груз!

• Подъем, спуск и перемещение должны
выполняться плавно. Во время
перемещения следите за грузом.

Организационные мероприятия

• Руководство по эксплуатации
должно постоянно храниться в месте
использования тележки, в зоне
досягаемости.

• Помимо руководства по эксплуатации
следует проводить инструктаж и
выполнять общие требования закона
и иные обязательные нормы по
предотвращению несчастных случаев и
охране окружающей среды!

• Хотя бы иногда следует контролировать
соблюдение персоналом при работе
с оборудованием требований техники
безопасности и предотвращения
несчастных случаев!

• Используйте личное защитное
оборудование при необходимости, а
также если этого требует закон!

• Соблюдайте все инструкции по
безопасности и указания на источники
опасности, нанесенные на колесную
тележку!

• Убедитесь, что все инструкции по
безопасности и указания на источники
опасности, нанесенные на колесную
тележку, хорошо читаются!

• Без одобрения производителя
запрещается вносить в конструкцию
колесной тележки изменения,
дополнения или модификации,
которые могут отрицательно повлиять
на безопасность! Это в особой мере
относится к сварочным работам на
несущих элементах.

• Запчасти должны соответствовать
техническим требованиям изготовителя.
Это возможно только при использовании
оригинальных запчастей.
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 •	 Следует соблюдать предписанные 
или указанные в руководстве по 
эксплуатации сроки регулярных 
проверок / осмотров!

•	 В случае неисправности немедленно 
остановите и зафиксируйте тележку 
MW80! Неисправность следует 
устранить немедленно!

2.7	 Мероприятия по 
техобслуживанию, устранению 
неисправностей, утилизации

•	 Следует соблюдать указанные 
в руководстве по эксплуатации 
мероприятия и сроки по настройке, 
обслуживанию и осмотру, включая 
замену деталей и оборудования!  
Эти работы могут выполняться 
только квалифицированным 
персоналом.

•	 Всегда затягивайте резьбовые 
соединения, ослабленные во время 
работ по техобслуживанию и ремонту!

•	 Убедитесь, что производственное 
сырье, вспомогательные материалы и 
запасные части утилизуются безопасным 
способом, не наносящим вреда 
окружающей среде!

2.8	 Особые источники опасности

•	 Перед началом ремонтных работ 
следует обязательно отключить 
зарядное устройство от MW80 и от 
электросети.

•	 Перед началом ремонтных следует 
убедиться, что устройство не находится 
под напряжением. Для этого нужно 
извлечь штепсельную вилку из 
аккумулятора.

•	 Соблюдайте правильность 
электросоединений!

Масла, смазки и прочие химические 
вещества 

При работе с маслами, смазками и 
прочими химическими веществами 
следует соблюдать требования техники 
безопасности, действующие в отношении 
данного устройства!
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3 Технические характеристики

MW80

Грузоподъемность кг 80
Ход мм 1440
Вес кг 60
Длина мм 688
Ширина мм 726
Высота мм 1865
Уровень шума дб(А) <75
Уровень вибрации м/с2 <2,5
Температурный 
диапазон

°C +10 - +40

Минимальный 
размер колеса

135/80 R13

Максимальный 
размер колеса

305/30 R26

Табл. 1:

Набор аккумуляторных батарей

Количество шт 2
Напряжение В 24
Емкость Ач 7,2

Табл. 2:

Зарядное устройство

Адаптер: EU,US,UK (Европа, США, 
Великобритания)
Основной: 100-240 В/ 47-63 Гц/65 Вт
Вспомогательный: 24 В, 1 А, 24 Вт

Табл. 3:

Рис. 1:

Предохранительные приспособления

• Аварийный выключатель
• Вверх: ограничение мощности 15 А= 80

кг
• Вниз: ограничение мощности 4 А= 10 кг
• Крышка шпинделя
• Электробезопасность 16 A T
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4	 Транспортировка и монтаж

Тележка MW80 поставляется в картонной 
упаковке, она готова к эксплуатации. Для 
транспортировки требуется подходящее 
транспортное средство, напр., погрузчик. 
Основание, ручку и держатель колеса 
следует смонтировать согласно указаниям в 
инструкции.

4.1	 Монтаж основания

1 2

Рис. 2:

	Некрепко прикрутите основание
	 Установите тележку на ровную 

поверхность
	 Затяните винты (1) и (2) (M12 x 20) с 

крутящим моментом 60 Нм 

4.2	 Монтаж подвижной ручки 

2

1

Рис. 3:

	 Установите подвижную ручку на нужную 
высоту и зафиксируйте ее винтом (1)

	Рабочий переключатель (2) 
привинчивается под полочкой.

4.3	 Монтаж опоры колеса

Рис. 4:

	Сборка согласно рисунку 4
	Ma1= 60Nm (M12x30)
	Ma2= 40Nm (M10x30)

 5	 Ввод в эксплуатацию

Внимание 
Перед первичным вводом в 
эксплуатацию следует проверить 
комплектность и работоспособность 
подъемного оборудования! 
Результаты проверки следует занести 
в план техобслуживания.
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6	 Эксплуатация

Внимание
При эксплуатации тележки 
MW80 следует соблюдать все 
инструкции раздела “Меры 
безопасности” данного руководства, 
а также действующие нормы по 
предотвращению несчастных случаев 
(VBG 1; VBG 14).

• Тележка MW80 должна
эксплуатироваться только лицами с
соответствующей квалификацией.

• Приводить тележку MW80 в движение
можно только в том случае, если при
этом не создается опасности для людей.

• Всегда сохраняйте свободное
пространство, необходимое для
перемещения подъемного оборудования,
на его пути не должно быть людей.

• Не превышайте максимальную
грузоподъемность тележки MW80

• Запрещается становиться на тележку
MW80, ездить на ней или становиться на 
груз!

• Подъем, спуск и перемещение должны
выполняться плавно. Во время
перемещения следите за грузом.

• Использовать подъемное оборудование
можно только на устойчивом основании.

• Установка, снятие груза, подъем и
спуск могут выполняться только когда
задействованы колесные тормоза.

6.1	 Зарядка аккумулятора

Внимание
Опасность споткнуться о 
соединительный кабель и упасть. 
Во время зарядки аккумулятора 
обязательно прислоняйте тележку 
MW80 к стене и следите за тем, 
чтобы зарядочный кабель не лежал 
на проходе.

Избегайте взрывоопасных газов, 
пламени и искр. Обеспечьте 
достаточную вентиляцию.

Аккумуляторные батареи

Батареи не требуют обслуживания и могут 
заряжаться постоянно. 100 % зарядка 
занимает 14 часов; стандартная зарядка 
85 % занимает 6 часов. Обязательно 
отключайте зарядное устройство от 
сети перед установкой соединения с 
аккумулятором или отсоединением. Никогда 
не разряжайте аккумулятор. См. Индикатор 
уровня заряда.

Зарядное устройство

Обязательно используйте соответствующий 
сетевой штекерный разъем. В комплект 
поставки входят штекеры для Европы (EU), 
США (US) и Великобритании (UK) (Поз. 1).

1

Рис. 5:

ЖК-дисплей на зарядном 
устройстве

Красный Зарядка
Зеленый Получено
Желтый Инвертирована 

полярность 
аккумулятора

Табл. 4:
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6.2	 Установка и снятие груза

Устанавливайте колесо таким образом, 
чтобы внешняя сторона обода была 
обращена к подъемной мачте и опиралась 
на ролики. Перед подъемом или спуском 
убедитесь, что колесо стоит устойчиво 
и не упадет, а также что обод не будет 
поврежден при вращении.

6.3	 Транспортировка груза

Внимание
Опасность падения при неверном 
расположении центра тяжести, на 
неровном полу, а также при наезде на 
препятствия.
• Обязательно полностью опустите

груз перед транспортировкой.
• Транспортировать груз

допускается только на прочной
поверхности, при отсутствии
препятствий.

RU

6.4	 Подъем груза

• Несильно нажмите кнопку “Подъем” (1),
чтобы приподнять колесо.

• Убедитесь, что колесо надежно
зафиксировано.

• До упора нажмите кнопку “Подъем” (1),
чтобы поднять колесо на нужную высоту.

6.5	 Опускание груза

• Убедитесь, что колесо надежно
зафиксировано.

• До упора нажмите кнопку “Спуск” (2),
чтобы опустить колесо.

1

2

Рис. 6:

Обратитесь к производителю, чтобы 
получить дополнительную 
информацию о всех видах 
грузоподъемного и удерживающего 
оборудования.

BlitzRotary GmbH

Hüfinger Straße 55
78199 Bräunlingen
Deutschland
Telefon +49.771.9233.0 
Telefax +49.771.9233.99 
info@blitzrotary.com 
www.blitzrotary.com
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7	 Неисправности / причины / устранение  

Неисправная работа подъемного оборудования может быть вызвана простыми причинами. 
Проверьте возможные причины неисправности, как описано ниже. Если обнаружить 
причину неисправности не удалось, свяжитесь с отделом технического обслуживания.

Внимание
Ремонт предохранительных устройств подъемного оборудования может выполняться 
только квалифицированным специалистом.

Без груза: нет подъема/опускания 

Возможные причины Устранение

Разряжена аккумуляторная батарея • Зарядите аккумулятор
Неисправна аккумуляторная батарея • Проверьте напряжение аккумулятора.

Напряжение аккумулятора должно быть
2x12 В.

Неисправно зарядное устройство • Проверьте соединения зарядного
устройства на входе и выходе.

• Проверьте дисплей на зарядном
устройстве.

Предохранитель • Проверьте: На печатной плате
управления двигателем находится
предохранитель 16A T (при
необходимости замените)

С грузом: нет подъема/опускания

Возможные причины Устранение

Превышение максимальной нагрузки • Проверьте без нагрузки
• Продолжите проверку, как описано в

разделе выше

Шумы во время подъема

Возможные причины Устранение

Грязь, смазка • Снимите крышку шпинделя и смажьте
вал и направляющие в колонне.
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8	 Техническое обслуживание 
и ремонт

Пользователь должен выполнять 
сервисное обслуживание регулярно, с 
интервалом 3 месяца. Если оборудование 
эксплуатируется интенсивно, либо 
используется в особо загрязненной среде, 
следует соответственно уменьшить 
интервалы.
 
Во время эксплуатации следите за 
правильностью функционирования. В 
случае сомнений обратитесь в службу 
технической поддержки.

•	 Только квалифицированный 
персонал может выполнять работы по 
обслуживанию и ремонту. 

•	 Работы по обслуживанию и ремонту 
тележки MW80 могут выполняться 
только в ненагруженном состоянии.

•	 Всегда затягивайте резьбовые 
соединения, ослабленные во время 
работ по техобслуживанию и ремонту!

•	 Убедитесь, что производственное 
сырье, вспомогательные материалы и 
запасные части утилизуются безопасным 
способом, не наносящим вреда 
окружающей среде!

•	 Отсоедините устройство от электросети 
перед началом работ по обслуживанию и 
ремонту!

•	 После завершения работ по 
обслуживанию и ремонту проверьте 
колесную тележку и занесите результаты 
в контрольный журнал!

8.1	  Схема электросоединений

Рис. 7:

Поз. шт Описание
PCB1 панель управления
S1 Кнопка ON
S2 Кнопка ВНИЗ
SA1 Аварийное отключение
GB1 12V DC аккумулятор
GB2 12V DC аккумулятор
M1 двигатель
K1 тормозной двигатель
XS1 Разъем питания постоянного 

тока
T1 вольтаметр

Табл. 4:

8.2	 Периодические работы

Ежедневно

	 Заряжать аккумулятор
	Очищать

Каждые 3 месяца

	Проверять зарядное устройство.
	Проверять ролики на основании.
	Проверять аварийный выключатель.
	Проверять, что все болты и гайки 

затянуты.
	Смазывать подъемный шпиндель.
	Смазывать направляющие.
	Смазывать ролики держателя колеса.

При необходимости
	 Заменять аккумуляторные батареи.

8.3	 Описание периодических 
работ

Внимание
Риск неожиданного включения. Перед 
началом периодических работ:
•	 Отключите устройство от 

электросети.
•	 Включите аварийный 

выключатель 
•	 Откройте крышку и извлеките 

штепсельный разъем 
аккумулятора.

Очистка

	Не используйте мойки высокого 
давления.

	Для очистки используйте стандартные 
очистители, при этом соблюдайте 
указания производителя моющего 
средства.

RU



87123760  13.10.2021

Руководство по эксплуатации
Техническое обслуживание и ремонт

 После очистки следует насухо вытереть
устройство.

Проверка зарядочного устройства

 Устройство не должно быть под
напряжением; для этого извлеките
сетевой штекерный разъем и кабель
зарядного устройства.

 Проверьте кабели на предмет
повреждения и износа.

Проверка роликов

 Все ролики должны свободно вращаться.
 Проверьте работу тормозов на

направляющих роликах.
 Убедитесь, что все винты на роликах

затянуты.

Проверка аварийного выключателя

 Проверка работоспособности

Смазка подъемного шпинделя и 
направляющих

1

1

2

Рис. 8:

 Перед началом работ отключите
устройство от электросети.

 Откройте крышку и извлеките
штепсельный разъем аккумулятора.

 Включите аварийный выключатель.
 Открутите винты (1) и снимите защитную

балку (2) по направлению вверх.
 Снимите крышку шпинделя.
 Смажьте шпиндель и направляющие

дорожки внутри колонны небольшим
количеством смазки.

 Установите на место крышку шпинделя.
 Установите на место защитную балку

(2), опустив ее сверху вниз, и затяните
винты (1).

 На вертикально стоящем устройстве
затяните сначала верхний, затем нижний
крепежный винт.

Смазка роликов держателя колеса 

• Все ролики должны свободно вращаться.

Замена аккумуляторной батареи

12

Рис. 9:

 Ослабьте винты (1) и откройте крышку
 Отсоедините вилку кабеля
 Извлеките батареи (2)
 Вставьте новые батареи
 Вставьте кабель, соблюдая

правильность соединений
 Снова закройте крышку, затянув винты (1).
 Старые батареи следует утилизовать, не

загрязняя окружающую среду.
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9	 Проверка безопасности

Проверка безопасности необходима для 
обеспечения безопасности устройства 
MW80 при вводе в эксплуатацию. В 
следующих случаях она должна быть 
выполнена и засвидетельствована 
специалистом.

•	 Первичная проверка безопасности: 
выполняется изготовителем, до ввода в 
эксплуатацию.

•	 Регулярная проверка безопасности: 
с регулярными интервалами после 
первичного ввода в эксплуатацию, не 
реже одного раза в год.

•	 Внеочередная проверка безопасности: 
после внесения изменений в 
конструкцию колесной тележки.
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10	 Заявление о соответствии для машины EC – RL 2006/42/EC

Изготовитель: BlitzRotary GmbH/ Dover Corporation

Адрес: Hüfinger Straße 55
78199 Bräunlingen

Настоящим мы заявляем о соответствии указанной ниже машины, в части принципа дей-
ствия, конструкции и выпущенной на рынок модели, применимым требованиям к безопас-
ности и охране здоровья директивы Европейского Союза (ЕС). Данная декларация теряет 
силу в случае любого неавторизованного изменения подъемника.

Наименование модели подъемника:     Master Wheel

Тип подъемника: MW50, MW80	

Описание:					 Тележка для сборки колес, работаю	
щая от аккумулятора, подвижная 

Соответствующие директивы ЕС:		 EMV Directive 2014/30/EU

Применимые гармонизирующие стандарты:       DIN EN ISO 12100:2011-03
DIN EN 60204-32:2009-03

Фио и адрес лица, уполномоченного к подготовке технической документации: 
M.Golutzki, Hüfingerstrasse 55, 78199 Bräunlingen

Место и дата

Подпись:

Bräunlingen, 13.10.2021

Simone Ferrari 
Управляющий директор 
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11	 Приложение

11.1	 Наклейки

№ заказа

105644

10
56

44

112572 80max. kg

Typ
Type
Type

Fabrik-Nr.
Serial No.

Série N°

BlitzRotary GmbH • Hüfinger Straße 55 • D-78199 Bräunlingen

Baujahr
Year

Année

Tragfähigkeit
Capacity
Capacité kg

MW80

00001

2010

80

макс.
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11.2	 Проверка безопасности

MW80

Серийный номер Год производства

Шаги процедуры проверки безопасности 

• Заводская табличка прикреплена, маркировка имеется
• Предупредительные знаки имеются (грузоподъемность и предупреждения)
• Проверить несущую конструкцию на предмет деформации и трещин
• Проверить, затянуты ли все несущие винты
• Проверить состояние электропроводов
• Проверить зарядное устройство (кабель и вилку)
• Проверка работоспособности аварийного выключателя
• Проверка работоспособности при нагрузке

Первичная проверка безопасности выполнена изготовителем, 
неисправностей не обнаружено

BlitzRotary GmbH

Регулярная проверка безопасности

Дата Подпись/
Эксперт

Неисправностей 
не обнаружено

Неисправности Требуется 
дополнительная 
проверка
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Master Wheel 80

 

Verfügbar

MW80 126693

EINZELHEIT A

2

3

1

21
00

Ø5

Beim Zusammenbau
auf Polung achten

Primär : 100 - 240 V ~ / 47 - 63 Hz / 300 mA / 65 VA

Sekundär : 24 V         / 1,4 A / 33,6 VA

Sicherung :            T 2,0 A

IP 30
T 40 / B

4

5US

UK

EU

1:2,5

Ladekontrolleuchte
Charge indicator light

Laden Charging

Erhalten Trickle

Akku Cell deeply
tiefentladen

charging

discharged

A

Ladegerät kpl.

Pos. pcs. Order-No.
1 1 Зарядное устройство 105575-Y
2 1 Соединитель 105115-Y
3 1 Соединитель Texas 105117-Y
4 1 Соединитель 105576-Y
5 1 Соединитель 105577-Y
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